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WRE57D2
WRE57K2
WRE57(*)

WRE58K1
WRE58(*)  

(*) Los modelos referenciados 
por el fabricante pueden ser 
seguidos de letras y/o números 
que corresponden al país de 
venta del producto.

(*) The models referenced by the 
manufacturer can be followed 
by letters and / or numbers that 
correspond to the country of 
sale of the product.
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Felicitaciones
Ud. acaba de adquirir un
producto que ofrece calidad.

Esta línea de productos 
representa una verdadera 
innovación en términos de 
diseño y concepto.

Hemos preparado este manual 
para su bienestar y el de su 
familia.
Este contiene instrucciones
simples y objetivas para que Ud.
obtenga el máximo provecho de
su refrigerador, el cual le ofrece
confort y ahorro de energía, 
como Ud. se merece.

Contenido

Comience por 
aquí
Si Usted desea obtener el 
máximo rendimiento de la 
tecnología incorporada en 
este refrigerador, lea todo
el manual. 
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The manufacturer reserves the right to alter the general, technical and aesthetics of your
products without prior notice.

For technical characteristics of the product such as: energy efficiency, climate class, power,
current, voltage, type and mass of refrigerant gas, capacity of freezing, marketing model,
among others, see labels on the product.

Warranty information, see the warranty letter attached to the product.

(*) The models referenced by the manufacturer can be followed by letters and / or numbers
 that correspond to the country of sale of the product.

Dimensions without packaging

Height

Width

Depth

Depth with door open at 90°

Width with door open at 115°

Weight without packaging (kg)

Maximum weight on components

Glass shelf (each)

Extra glass shelf (half shelf)

Vegetable and fruit drawer lid

Vegetable and fruit drawer

Fruit drawer

Cans and long necks drawer

Freeze / thaw drawer

Cellar bottle holder

Freezer drawer

Ice box

Turbo freezer compartment

Freezer upper drawer

Freezer bottom drawer

Freezer shelf (each)

(mm)

1840

701

750

1331

1023

85

(kg)

35

15

35

9

—

1,5

1,5

3

1,5

0,5

13,5

7,5

6

3

(mm)

1940

701

750

1331

1023

85

(kg)

35

15

—

9

1,5

1,5

1,5

3

1,5

0,5

13,5

7,5

6

3

WRE57(*) WRE58(*)Family
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WRE58AKTWW WRE58AKTWW WRE58AKTWFSKU

WRE58(*)

WRE58AKTWW

Mexico, Costa Rica,
El Salvador, Panamá,

Anguilla, Antigua, Aruba,
Bahamas, Barbuda,

Bermuda, Cayman Islands,
Dominican Republic, 
Guatemala, Guyana,

Honduras, Montserrat 
(Leeward Islands), Nicaragua, 

St. Kitts And Nevis
(Leeward Islands),

Suriname, Turks & Caicos, 
Virgin Islands (British), Belize, 

Trinidad And Tobago

Stainless

No

115 V~

1,25

60

ST

6,0

515

351

164

484,9

343

135

10

125
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WRE58AKTWW WRE58AKTWF

Ecuador Colombia

Stainless

No

115 V~

1,25

60

ST

6,0

515

351

164

478

343

135

10

125

Stainless

No

120 V~

2,3

60

ST

6,0

515

351

164

478

343

135

10

125

Family

Model

Countries

Color

Inverter compressor
type (Yes / No)

Supply voltage 

Current (A)

Frequency (Hz)

Climate class

Freezing capacity (kg)

Gross volume (liters)

Refrigerator
compartment (liters)

Freezer compartment 
(liters)

Net volume (liters)

Refrigerator
compartment (liters)

Freezer compartment 
(liters)

Freezer compartment 
door (liters)
          (2 stars)

Interior freezer
compartment (liters)
           (3 stars)

Avisos de Seguridad

Su seguridad y la seguridad de los demás es muy importante.
Hemos incluido muchos mensajes importantes de seguridad en este manual y en su 
electrodoméstico. Lea y obedezca siempre todos los mensajes de seguridad.

Este es el símbolo de advertencia de seguridad. Este símbolo le llama la 
atención sobre peligros potenciales que pueden ocasionar la muerte o una 
lesión a usted y a los demás. Todos los mensajes de seguridad irán a 
continuación del símbolo de advertencia de seguridad y de la palabra 
“PELIGRO” o “ADVERTENCIA”. Estas palabras significan:

Si no sigue las instrucciones de inmediato, 
usted puede morir o sufrir una lesión grave.

Si no sigue las instrucciones, usted puede 
morir o sufrir una lesión grave.

Todos los mensajes de seguridad le dirán el peligro potencial, le dirán cómo reducir las 
posibilidades de sufrir una lesión y lo que puede suceder si no se siguen las instrucciones.

INSTRUCCIONES IMPORTANTES DE SEGURIDAD
ADVERTENCIA: Para reducir el riesgo de incendio, conmoción eléctrica o lesiones 
cuando use su refrigerador, siga estas precauciones básicas:

TENGA ESTAS INSTRUCCIONES 
EN MENTE

3

SEGURIDAD DEL REFRIGERADOR

� Conecte la conexión a tierra del producto a un 
polo tierra efectivo. 

� No remueva el cable tierra del producto.
� No use adaptadores (Excepto adaptadores 

certificados por el fabricante de este aparato 
y suministrados por el revendedor autorizado).

� No use cordones de extensión.  
� No utilice múltiples enchufes (adaptadores) o 

fuentes de alimentación portátiles en la parte 
posterior del producto.

� Durante la instalación del producto, asegúrese 
de que el cable de alimentación no esté 
atascado o dañado.

� Desenchufe el producto antes de limpiarlo o 
repararlo. 

� Si el cable de alimentación está dañado, debe 
ser reemplazado por el fabricante, su servicio 
técnico autorizado o una persona igualmente 
calificada para evitar riesgos de accidentes.

� Después de la limpieza o reparación, reponga 
todos los componentes antes de conectar el 
producto.

� Use productos de limpieza no inflamables. 
� Mantenga productos inflamables, tales como 

gasolina, lejos de su refrigerador. 

� Use dos o más personas para mover e 
instalar el refrigerador.

� No dañe el circuito de refrigeración.

� No utilice medios eléctricos, mecánicos
 o químicos para acelerar el deshielo.

� Mantenga las aberturas de ventilación
 del aparato libre de obstrucciones.
� No utilice ni coloque aparatos eléctricos en 

los compartimentos del producto, a menos 
que esté expresamente autorizado por el 
fabricante.

� Este aparato no está destinado para ser 
utilizado por personas (incluidos niños) con 
capacidades mentales, sensoriales o físicas 
reducidas, o con falta de experiencia y 
conocimiento a menos que hayan sido 
instruidos o supervisados acerca del uso del 
aparato por una persona responsable por su 
seguridad.

� Se recomienda que los niños sean vigilados 
para evitar que jueguen con el aparato.

� No almacene sustancias explosivas en este 
producto, tales como latas de aerosol con un 
propulsor inflamable.

� Este producto se destina al uso doméstico y 
aplicaciones similares, tales como:

  – Áreas de cocina en tiendas, oficinas y 
     otros ambientes de trabajo.
  – Casas de haciendas y uso por clientes en  

    hoteles, moteles y otros tipos de ambientes    
    residenciales.

  – Ambientes del tipo albergues.
  – Buffet y otras aplicaciones no comerciales.
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Por Dónde Comienzo?

Riesgo de Peso Excesivo

Use dos o más personas para 
mover e instalar el refrigerador.

El incumplimiento de esta 
instrucción puede resultar en 
lesiones en la espalda u otras.

INSTALANDO

Instrucciones de Eliminación
• Este producto utiliza gas aislante y gas refrigerante que no ataca la capa de ozono 

y tiene potencial reducido de efecto invernadero. Estos gases son inflamables.

• Los gases del material de aislamiento requierem un procedimiento especial de 
eliminación. Póngase en contacto con las autoridades locales para deshacerse de 
este producto de forma segura.

• Por favor deshágase del material de embalaje de este producto de forma que no 
resulte nociva para el medio ambiente.

Eliminación apropiada de
su refrigerador antiguo

consecuencias negativas para el medio 
ambiente y la salud. El producto no se 
debe tratar como un residuo doméstico.
Es necesario entregarlo en un punto de 
recolección para el reciclaje de aparatos 
eléctricos y electrónicos.
Los niños deberán ser supervisados para 
asegurar que no jueguem con el aparato 
o se escondan en el, ya que podrían 
quedarse atrapados y morir asfixiados.

Antes de deshacerse de su 
refrigerador antiguo:

� Corte el cable de 
alimentación.

� Retire la(s) puerta(s).

� Deje los estantes en su 
lugar apropiado para que 
los niños no puedan entrar.

Productos viejos o abandonados todavía 
son peligrosos especialmente para los 
niños pues ellos pueden quedar 
atrapados dentro del producto, corriendo 
el riesgo de sofocación. La correcta 
eliminación de esto producto evita 

Riesgo de Sofocación

Remueva las puertas de su 
refrigerador antiguo.

El incumplimiento de esta 
instrucción puede resultar en 
muerte o lesiones graves.

Antes de conectar:

• Retire la base del embalaje. Retire cuñas
 y cintas de los componentes internos.

• Limpie el interior de su refrigerador con 
un paño o esponja suave, agua tibia y 
jabón suave.

• No utilice objetos punzocortantes ni 
cualquier otro medio para acelerar el 
proceso de descongelamiento.

 No utilice, alcohol, productos inflamables 
o productos de limpieza abrasivos.

WRE57BKDWA WRE57BKTWW WRE57BKTWWSKU

Color

Inverter compressor
type (Yes / No)

Supply voltage

Current (A)

Frequency (Hz)

Climate class

Freezing capacity (kg)

Gross volume (liters)

Refrigerator
compartment (liters)

Freezer compartment 
(liters)

Net volume (liters)

Refrigerator
compartment (liters)

Freezer compartment 
(liters)

Freezer compartment 
door (liters)
          (2 stars)

Interior freezer
compartment (liters)
           (3 stars)
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WRE57(*)

WRE57K2 WRE57BKTWW WRE57BKTWW

Family

Model

Countries Argentina Ecuador

Stainless

Yes

220 V~

1,2

50

T

6,0

480

316

164

443

308

135

10

125

Stainless

Yes

115 V~

1,3

60

T

—

—

—

—

—

—

—

—

—

Stainless

Yes

115 V~

1,3

60

ST

6,0

—

—

—

—

—

—

—

—

WRE57BKTWW

WRE57BKTWW

Mexico

Stainless

Yes

115 V~

1,3

60

—

—

—

—

—

—

—

—

—

—

Colombia, Aruba, 
Republica

Dominicana,
Guatemala, Honduras,

Trinidad & Tobago, 
Anguila,

Antigua & Barbuda,
Bahamas, Belize, 

Bermuda,
British Virgin Islands,

Cayman Islands, 
Guyana, Monserrat, 

Suriname,
Turks & Caicos,
St Kitts & Nevis,

St Maarten
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WRE57AKBPE WRE57AKDWC WRE57BKDWX WRE57BBDWASKU
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Technical Characteristics

WRE57(*)

WRE57AKBPE WRE57AKDWC WRE57BKDWX WRE57D2

Family

Model

Countries Peru Chile,
Uruguay

Paraguay,
Bolivia Argentina

Color

Inverter compressor
type (Yes / No)

Supply voltage

Current (A)

Frequency (Hz)

Climate class

Freezing capacity (kg)

Gross volume (liters)

Refrigerator
compartment (liters)

Freezer compartment 
(liters)

Net volume (liters)

Refrigerator
compartment (liters)

Freezer compartment 
(liters)

Freezer compartment 
door (liters)
          (2 stars)

Interior freezer
compartment (liters)
          (3 stars)

Stainless

Yes

220 V~

1,1

60

ST

6,0

480

316

164

443

308

135

10

125

Stainless

No

220 V~

0,8

50

T

6,0

480

316

164

443

308

135

10

125

Stainless

Yes

220 V~

1,2

50

T

6,0

480

316

164

443

308

135

10

125

White

Yes

220 V~

1,2

50

T

6,0

480

316

164

443

308

135

10

125

Importante:

• Nunca conecte su refrigerador a través 
de cables de extensión dobles o triples 
con otro electrodoméstico en el mismo 
tomacorriente.

 Este tipo de conexión 
puede provocar 
sobrecarga en la red 
eléctrica, perjudicando 
el funcionamiento de

 su refrigerador y 
resultando en accidentes con fuego.

 Use un tomacorriente
 exclusivo.

• Si Usted vive en una región dónde hay 
oscilaciones de tensión nominal, no 
conecte su refrigerador directamente

 al tomacorriente.

• Instale un regulador automático de 
voltaje con una potencia mínima de 
1000 W entre el refrigerador y el 
tomacorriente.

• Asegúrese de que el regulador soporta 
las variaciones de tensión que hay en 
su región.

• No utilice aparatos eléctricos dentro
 de los compartimientos de 

almacenamiento de comidas del 
aparato, a menos que sean del tipo 
recomendado por el fabricante.

• Su refrigerador está provisto con un 
enchufe con un conductor a tierra 
para su seguridad.

 No lo elimine reemplazando el 
enchufe o usando adaptadores.

 La instalación eléctrica de su domicilio 
debe estar provista de un conductor a 
tierra.

 En caso de no poseerlo, consulte con 
un electricista cualificado para su 
adecuada instalación.

• Una vez conectado el refrigerador, 
evite que el cable de alimentación 
entre en contacto con las partes 
calientes, como por ejemplo el moto-
compresor u otros elementos que 
generen temperaturas elevadas.

(*) Excepto adaptadores certificados por
 el fabricante de este aparato y 

suministrados por el revendedor 
autorizado.

Conexión a tierra:
• Este producto requiere ser conectado
 a una red eléctrica que cumpla con las 

normas vigentes en su país.
 Su refrigerador precisa de conexión a 

tierra. Si el lugar de instalación no posee 
dicha conexión, consulta a un electricista 
cualificado para regularizar esta 
situación. La conexión incorrecta del 
cable a tierra puede resultar en 
accidentes con fuego, choque eléctrico

 u otros daños personales.

• Chequee si la tensión de la red eléctrica 
del lugar de instalación es la misma de la 
indicada en la etiqueta fijada próxima al 
enchufe. El refrigerador 
debe ser conectado a un 
tomacorriente en buen 
estado y que cumpla con 
las especificaciones 
técnicas adecuadas para 
el consumo eléctrico de este refrigerador.

Riesgo de Choque Eléctrico

Conecte el cable de tierra a una 
tierra efectiva.

No remueva el cable tierra.

No use un adaptador (*).

No use un cordón de extensión.

El incumplimiento de estas 
instrucciones puede resultar en 
muerte, incendio o choque 
eléctrico.

 Ellos pueden dañar la pintura de su 
refrigerador y/o circuito refrigerante. 

• No dañe el circuito refrigerante.

• No colocar ni utilizar aparatos eléctricos 
dentro del producto.

VO
LT

A
J

E
 

5
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Calentamiento externo:

El calentamiento de algunas áreas 
externas del refrigerador es normal.
Esto ocurre para evitar la formación de 
condensación. Sin embargo, en 
condiciones críticas de temperatura y 
humedad ambiente, se puede observar 
condensación. Seque el producto con 
un paño suave.

Riesgo de Incendio

Nunca coloque velas encendidas 
o productos similares (velón) 
sobre el refrigerador.

El incumplimiento de esta 
instrucción puede resultar en 
muerte o incendio.

Importante:
• Para facilitar el cierre de las puertas, 

gire un poco más las patas 
estabilizadoras, inclinando levemente 
el producto hacia atrás.

• Estabilizando su producto usted  
también estará  ayudando a disminuir 
los ruidos.

Ubicación:

El refrigerador no debe ser 
instalado próximo a fuentes 
de calor (estufa, 
calentadores, etc.) ni en un 
lugar donde esté expuesto 
en forma directa a la luz del sol.
La instalación en un lugar inadecuado 
perjudica el funcionamiento del refrigerador 
y aumenta el consumo de energía.

Cómo empotrar el refrigerador:

Considere las siguientes distancias mínimas 
para garantizar una circulación de aire 
adecuada:

• 10 cm en las partes
 laterales.

• 15 cm en el fondo.

• 15 cm en la parte
 superior.

De este modo, Ud. estará garantizando
el buen desempeño del producto.
Ud. también estará evitando que los 
componentes de su refrigerador toquen 
paredes, otros productos o muebles,
lo que causa ruídos desagradables.

15 cm

15 cm
10 cm

6

Patas estabilizadoras:

Coloque el refrigerador en el lugar elegido. 
Gire las patas estabilizadoras hasta que 
toquen el suelo, trabando y estabilizando el 
producto. Las patas 
estabilizadoras 
poseen tamaños 
diferentes para 
garantizar mayor 
estabilización del 
producto.

Desplazamiento:

Su refrigerador está equipado con 4 ruedas 
para facilitar su desplazamiento.
Si necesita mover el producto para limpieza, 
por ejemplo, destrabe las patas 
estabilizadoras.

Riesgo de Explosión

Mantenga materiales inflamables, 
tales como gasolina, lejos del 
refrigerador.

El incumplimiento de esta 
instrucción puede resultar en 
muerte, explosión o incendio.

Suministro de energía eléctrica de 
su residencia:

Los cables de la red eléctrica de su 
residencia deben ser de cobre y tener 
secciones mínimas de 2,5 mm2.

35

Problem Probable cause Solution

No Ice available

Water in the ice 
cube bin

Frozen water in 
the dispenser of 
the twist ice 
Advanced

“Open door” 
alarm

Light does not 
turn on

Freezer system.

Ice cube bin

Water output is 
frozen.

The door has been 
held open for too 
long.

LED is blown.

Check if the ice system and button are
frozen. Remove the dispenser and ice trays,
wash the entire system, dry it well and
reinstall it again. 29/30

Check if all the cubes were removed
before filling. 29/30

Check if there is no ice at the water outlets
before filling.
In case there is ice in the dispenser, wait
until the ice melts. 29/30

Close the door or touch the “open door”
button on the control panel. 28

Call for authorized technical service. 32

35

Noises from the 
ventilation system

Gas expansion noise 
(hissing, noise or 
bubbles)

Door closing noise

Mild bursts

Noise “click” at the 
rear of the product 
when the compressor 
starts

Compressor noise

Thawing noise

Characteristic fan noise. It shows that the frost-free and 
airflow systems are working perfectly.
This system guarantees a uniform temperature in the product 
and makes defrosting unnecessary. 

Characteristic noise of gas expansion in the refrigeration 
system. It is a noise similar to that generated when a gas 
balloon is filled or the water bubbles.

The magnetic seal when closing the door may make a hissing 
noise.

Bursts are a characteristic of the product. They can be caused 
due to the difference in temperature and materials used in 
the product, since there is a specific arrangement of them 
making the noise. They can also be caused by ice shedding.
It is the same noise that occurs when ice cube trays are 
removed from the freezer and exposed to room temperature.

Characteristic noise of the product. When the relay is 
activated, it generates a “click” which means that the 
compressor started.

Characteristic engine noise. It means that the compressor is 
running.

Characteristic noise of water draining. It occurs when the 
refrigerator is defrosting.

NORMAL NOISES
Some noises are considered proper to the operation of the refrigerator.
We present below a table with the noises.

More
information

on page
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Problem

Insufficient 
refrigeration

Overheating
of the 
refrigerator 
sides

External 
condensation

Internal 
condensation

Frost and ice 
building up in 
the freezer

Probable cause

The air circulation is very 
obstructed.

Temperature control in the 
wrong position.

Door being opened very 
frequently.

Minimum enclosure or
built-in distance less than 
recommended.

High air humidity (normal in 
certain climates and times
of the year).

Poor sealing of the
magnetic seal that
surrounds the door.

Door being opened very 
frequently.

Unpacked food and / or 
containers with open liquids 
(excessive humidity).

Poor sealing of the magnetic 
sealing that surrounds the 
door.

Storing warm food in the 
refrigerator.

Badly closed doors.

Moisture build up through 
the door.

Solution

Do not obstruct the air flow.
See “Refrigerator Components”
(Cooling Control and Frost Free
Systems). 30

Adjust it according to the section
“Using the Refrigerator”
(Refrigerator Temperature Control). 27/28

Tell people to open the door only
when necessary. 29

The heating of the sides of the product
is normal due to its operation.
For best performance, when recessing
or enclosing the refrigerator in
furniture, leave a minimum distance
of 10 cm from the sides, rear and top
of the product. 25
 
Install your refrigerator in a
ventilated place. 25

Adjust the stabilizer feet so that the 
refrigerator is tilted back slightly. 25

Tell people to open the door only
when necessary. 29

Pack food in covered containers. 29

Adjust the stabilizer feet so that the 
refrigerator is tilted back slightly. 25

Let food cool before storing in the
refrigerator. 29

Check if any object is preventing the
doors from closing completely.
If necessary, rearrange food.

Check if any object is preventing the
doors from closing completely.
If necessary, rearrange food. If ice
build-up continues, call for authorized
service or your dealer.

More
information

on page CARACTERÍSTICAS GENERALES

Refrigerador

  1 - Iluminación LED del Refrigerador
  2 - Control de Enfriamiento
  3 - Hueveras
  4 - Estante de Vidrio Extra
  5 - Estante de Vidrio sin Soporte
  6 - Estantes de Vidrio con Soporte
  7 - Cajón de Latas y “Long Necks”
  8 - Tapa Cajon de Verduras y Frutas (WRE57)
  9 - Control de Humedad (WRE58)
10 - Cajón de Frutas (WRE58)
11 - Cajón de Verduras y Frutas
12 Separador Cajon de Verduras
 y Frutas (WRE57)
13 - Estantes Espacio Adapt
14 - Estantes Refrigerador
15 - Separador Acceso Rápido
16 - Recipiente
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17 - Estantes Condimentos
18 - Compatimientos Condimentos
19 - Estante Botellas
20 - Separador de Botellas

Congelador
21 - Abastecedor (Sistema Inteligente  
 de hacer hielo)
22 - Cubeteras de Hielo con Extractor
23 - Cajón de Hielo
24 - Compartimiento Turbo Congelador
25 - Cajón Superior Congelador
26 - Cajón Inferior Congelador
27 - Separador / Organizador de Estante
28 - Estantes Congelador
29 - Rodapié
30 - Patas Estabilizadoras

12

7

 WRE58   WRE57
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Usando El Refrigerador
CÓMO OPERAR EL PANEL DE CONTROL
Su refrigerador posee funciones electrónicas, especialmente desarrolladas para atender las 
diversas situaciones de su día a día. 

Para activar, toque la función deseada. Para desactivar, toque otra vez.

Aviso de 
Hielo Listo

Aviso de 
Puerta Abierta

Aviso de panel seguro

Control de Temperatura del 
Refrigerador

Función Turbo Hielo

Control de Temperatura 
del Congelador

Selecciona Turbo Freezer, 
Turbo 10, Espumantes y 
Postre. Presione por 2 
segundos para trabar y 
destrabar el panel

Función 
Turbo 
Freezer
 

Espumantes 
y Postre

Proporciona un enfriamiento más rápido 
durante un tiempo determinado.
Para utilizar las funciones del Turbo 
Freezer siga los pasos:

1 Coloque la Espumante o la Postre en
 el compartimiento turbo congelador.

2 Seleccione la función de acuerdo con
 su necesidad.

Presione la tecla Turbo Freezer hasta que 
la luz del icono Espumante o Postre 
encienda.

3 Espere el tiempo necesario para enfriar 
la bebida, de acuerdo con la función 
accionada.

- Espumante = 40 minutos

- Postre = 60 minutos

4 Al final del tiempo, la alarma sonará.
 El símbolo de la función activada 

parpadeará indicando que la bebida
 o el alimento debe retirarse del 

compartimiento.

Para desactivar la alarma, toque la tecla  
Turbo Freezer de nuevo.
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Troubleshooting for Small Problems
Before calling authorized service or your seller provider, try the solutions by 
referring to the table below:

Problem

The 
refrigerator 
does not work

Abnormal 
noises

Probable cause

Power outage.

Very low/high voltage 
(check the oscillations of 
the lights).

Faulty power outlet.

Appliance is disconnected 
from power supply.

Power cord is damaged.

The appliance has been 
installed in the wrong 
location.

Incorrect leveling.

Solution

Check the fuse and the
thermomagnetic switch.
Also check if the plug is connected
to the outlet. 

Install an automatic voltage
regulator with a minimum power
of 1000 Watts. 24

Check the outlet by connecting
another appliance.
Change it if necessary. 

Plug it into the correct outlet.
If the plug is incompatible with
the outlet, replace the outlet with
a suitable one. 

It must be replaced by the
manufacturer, authorized technical
service or equally qualified people
to avoid risks of accidents. 24 

See the point “Where do I start?” 
(Installation).
 25

Adjust the stabilizing feet. 25

More
information

on page

CONTROL PANEL
Cleaning the control panel should only be 
done with a soft, dry cloth. 

DEFROST TRAY
The accumulation of water in this
container is normal.
The water comes from the automatic 
defrost and will be evaporated slowly and 
naturally.

This piece should 
not be removed

TRAVELLING AND MOVING
• For periods of extended absence, unplug 

the product and empty the refrigerator 
and freezer, including ice trays. Leave the 
doors open to avoid odors.

Important:
Remember that there may be a 
prolonged power interruption while 
you are away and, in this case, 
defrosting will cause food degradation.
It is recommended that in case of 
power failure, avoid opening doors 
during this period.
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Maintenance and Use Care
CLEANING

Explosion and Fire Hazard

Use non-flammable cleaning 
products.

Failure to follow this instruction 
can result in death, explosion, or 
fire.

Electrical Shock Hazard

Disconnect the plug from the 
outlet before servicing or 
cleaning the product.

Replace all components before 
connecting the product.

Failure to follow these 
instructions can result in death, 
fire, or electrical shock.

• Keeping your refrigerator clean prevents 
food contamination by smells.

• Before making a 
general cleaning, 
disconnect the plug 
from the outlet.

• The food perishables
 must be stored in a thermal container.

Important:
• Never use toxic products (ammonia, 

alcohol, removers, etc.) or abrasives 
(polishing soap, pastes, etc.) or steel 
cleaner or brushes

 when cleaning 
your refrigerator.

 These products can 
damage and leave 
unpleasant odors 
inside your 
refrigerator.

• Avoid contact of these products
 with your refrigerator, as they may 

damage it.

• To preserve the shine and avoid staining 
your refrigerator, clean the surface only 
with a damp cloth and mild soap.

 Rinse well and dry with a clean, dry cloth.

• To facilitate cleaning, this product has 
tempered glass shelves.

 The edges of the shelves prevent spilled 
liquids from draining into other 
compartments.

• To clean the rear exterior, use only a 
vacuum cleaner or duster.

• After cleaning, plug the plug into the 
outlet.

 If necessary, adjust the temperature 
controls to the desired position.

Important:
Your product use LEDs for internal 
lighting.
If you need to replace them, call an 
authorized technician.

LED LIGHT

Turbo 10
 
Obtener un 
enfriamiento 
más rápido 
del 
compartimiento turbo congelador.
Esta función permanecerá activa durante 10 
minutos. Durante el tiempo de 
funcionamiento, el símbolo de la función 
quedará encendida. La alarma sonará y el 
símbolo de la función parpadeará indicando 
el final de la función.

Función Turbo 
Hielo
 
Formar hielo más rápidamente. Esta función 
permanecerá activa durante 3 horas.
En situaciones en las que el refrigerador ha 
terminado de ser conectado, muchas 
aberturas de puerta y agua por encima de
25 °C, este tiempo puede ser más grande.
Si desea desactivar la función antes del 
tiempo determinado, toque de nuevo la
tecla turbo hielo.

Aviso de Hielo Listo

Cuando el aviso de hielo listo se 
encienda en el panel, significa que el hielo 
ya está listo para ser extraído del molde para 
el Cajón.

Aviso de Puerta Abierta
Al abrir las puertas de su 
refrigerador, el símbolo de puerta abierta 
se encenderá en el panel de control. Si se 
deja la puerta abierta por aproximadamente 
2 minutos, la alarma se activará. Para 
cancelar la alarma, cierre la puerta o toque 
el símbolo de puerta abierta.

Función Panel Seguro

Para bloquear, presione por 2 
segundos la tecla turbo freezer, hasta que 
la luz del símbolo se encienda. Cuando el 
panel está bloqueado, no será posible 
accionar ninguna tecla del panel de control.
Por eso, para utilizar normalmente sus 
funciones, es necesario desbloquearlo.
Para desbloquear, presione durante 2 
segundos la tecla turbo freezer hasta
que la luz del símbolo se apague.

CONTROL DE TEMPERATURA DEL REFRIGERADOR
La temperatura del compartimiento refrigerador es ajustada accionando la tecla 
“Refrigerador” hasta el nivel deseado. El refrigerador posee diferentes niveles de temperatura 
para atender sus necesidades diarias, conforme tabla a seguir:

Existen aun dos niveles de temperatura 
intermedios (mín/med y med/máx),
que pueden ser usados de acuerdo con
su necesidad. 

Mínimo / Medio
Para seleccionar el nivel “mín / med”,
presione la tecla de ajuste del refrigerador 
hasta el nivel “mín”.
Presione nuevamente la tecla de ajuste

Enfriamiento Orientaciones

Mínimo
Pocos alimentos en el refrigerador, 
días fríos y poca abertura de puerta.

Medio Condiciones normales.

Máximo
Muchos alimentos en el 
refrigerador, días calientes y 
abertura frecuente de puerta.

del refrigerador por 3 segundos hasta que 
las luces “mín e med” enciendan.

Medio / Máximo
Para seleccionar el nivel “med / máx”,
presione la tecla de ajuste del refrigerador 
hasta el nivel “med”. Presione nuevamente 
la tecla de ajuste del refrigerador por 3 
segundos hasta que las luces “med e 
máx”enciendan.

9
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ALMACENANDO BEBIDAS Y 
ALIMENTOS
• Recomendamos que los alimentos sean 

almacenados en recipientes apropiados, 
tales como bolsas de 
plástico o recipientes con 
tapas. Eso evita la 
remoción de la humedad 
natural de los alimentos, 
manteniendo su calidad.

• No coloque alimentos calientes en el 
refrigerador o en el congelador.

 Aguarde hasta que estén a la temperatura 
ambiente. Esto contribuye 
para que no aumente el 
consumo de energía, 
garantizando el buen 
funcionamiento del 
producto.

• Busque abrir las puertas solamente el 
tiempo necesario para colocar o retirar 
alimentos o bebidas.

 De este modo Ud. estará reduciendo
 el consumo de energía y mejorando
 el desempeño de su refrigerador.

• Si la puerta queda abierta por 
aproximadamente 2 minutos, la alarma 
será accionada.

COMPARTIMIENTO TURBO 
CONGELADOR
Este compartimiento se debe utilizar para 
acomodar las bebidas y los alimentos 
cuando alguna función de enfriamiento 
rápido del turbo 
congelador está 
siendo utilizada.

• Para retirar
 la tapa, 

presione los 
laterales.

Componentes del Refrigerador

10

• Ciertos alimentos como frutas y verduras 
cuando están almacenados en contacto 
directo con el ambiente frío y seco se 
deshidratan.

• Para retirar el estante, retire el conjunto 
Turbo Ice y la

 tapa del turbo
 congelador
 primero. 
 Presione la
 palanca hacia
 abajo para
 liberar el
 compartimiento 

y tire para 
fuera.

• Si necesita más espacio de 
almacenamiento en el congelador, retire 
la tapa y el conjunto Turbo Ice.

Importante:
• Se recomienda mantener el 

refrigerador operando por 2 horas 
como mínimo antes de proveerlo con 
bebidas y alimentos, tiempo necesario 
para la estabilización de la 
temperatura en el interior del 
producto.

• Si se descongela el alimento, no se 
debe congelar nuevamente porque 
este puede perder sus características 
naturales.

• Los líquidos y en especial, los líquidos 
efervescentes, aumentan de volumen  
cuando son congelados.

 Por eso tenga cuidado al almacenar 
botellas u otros recipientes cerrados

 en el freezer.
 Estos recipientes pueden romperse.
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• Always observe the expiration date of 
frozen food, indicated by the 
manufacturer.

• Liquids increase in volume when frozen. 
Be careful when storing bottles or other 
closed containers in the freezer.

 They may break.

GLASS SHELVES
Your refrigerator 
has 2 large 
shelves and a 
small one for 
storing smaller 
or taller items.

• Shelves are 
made of 
tempered glass resistant to your 
product’s temperatures.

• To remove the shelf, pull it out with 
both hands.

FREEZER DRAWER
The freezer compartment of your 
refrigerator has drawers to facilitate food 
access.
In addition to this, it allows a better use
and organization of the internal space of
the freezer.

To remove and replace the drawers

1 Pull the drawer 
out until it 
locks.

2 Raise the front 
of the drawer 
and pull it out 
completely.

3 To put it in place, reverse the steps 
above.

If you need more 
freezer storage 
space, remove the 
drawers.

CANS DRAWER AND “LONG 
NECKS”
This is a special compartment to quickly cool 
your drinks. It can be used both in the 
freezer and in the 
refrigerator to 
cool beer, juices 
or soft drinks 
intelligently, with 
a perfect space 
for 3 “long neck” 
bottles or 6 cans.

EGG TRAY
Your refrigerator has egg trays that hold
12 eggs and can be placed both on the 
glass shelves of the refrigerator and on the 
door shelves, according to your preference. 
Its shape make it possible to take it to the 
table or the sink, 
facilitating its use 
when there is a 
need to consume a 
larger quantity of 
eggs and thus 
reduce the number 
of door openings.

ADAPT SPACE SHELVES
Shelves that adapt to items of multiple sizes. 
To adjust the shelf, press it with your thumb 
and move it in the 
desired direction, 
up or down, using 
both hands.
To remove, pull 
the rack out of 
the center rail 
from the top part.

Latas e Long Necks
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TWIST ICE ADVANCED SYSTEM
This system, combined with the turbo ice 
making function, provides a warning when 
the ice is ready to 
be removed and 
also allows making 
cubes of different 
sizes.

• The twist ice 
advanced 
system consists 
of a dispenser, ice trays with extractor and 
an ice drawer. With this system it will be 
easier to load the ice trays with water, 
extract the ice cubes and store them.

How to supply:

• It is necessary to 
remove the ice before 
filling.

• To make ice, fill the 
water tank (only fill 
with drinking water) 
to the indicated level, 
depending on the size 
of ice you want.

Do not exceed the 
maximum limit.

How to extract:

• Make sure there 
is no water in 
the ice trays.

• Turn the knob 
all the way to 
remove the ice. 
The ice cubes 
will fall directly 
into the drawer.

• Make sure that all the cubes were 
removed.

Dispenser Cleaning:

• Remove the dispenser from the bracket.

• Put a little soap and 
water in the dispenser.

• Shake the dispenser 
until dirt is removed.

• Rinse with plenty of
 water to remove all foam.

• Place the dispenser back on the bracket.

COOLING AND FROST-FREE 
CONTROL SYSTEM
• When storing food, avoid placing the 

items close to the air flow, because in 
addition to 
damaging the 
proper functioning 
of the product, it 
can cause freezing 
of food. 

• When you open 
the door, it is 
normal for your 
refrigerator shelves 
to fog due

 to the entry of hot air into the product.

FREEZING COMPARTMENT
• It is important that the openings for air 

circulation are always unobstructed.

• When storing food in the freezer 
compartment, prepare small portions.

 This will enable faster freezing and full 
utilization of each serving.

• Every freezer has the capacity to freeze
 a maximum amount of food every 24 

hours. Avoid exceeding the freezing 
capacity of your product, which you can 
check on the label of your product.

Important:
• The supplier is automatically removed 

When activating the Twist Ice system, 
to remember that it must be resupplied.

• The ice box has the capacity to support 
up to 2 extractions. Exceeding this limit 
may lock the trim.

SISTEMA TWIST ICE ADVANCED
Este sistema, combinado con la función 
turbo hielo, de hacer hielo, avisa cuando el 
hielo está listo
para ser extraído y 
también permite 
hacer cubos de 
tamaños diferentes.

• El sistema twist 
ice advanced 
está compuesto 
por un abastecedor, cubeteras con 
extractor y un cajón para hielo. Con este 
sistema quedará más fácil cargar las 
cubeteras con agua, extraer los cubitos de 
hielo y almacenarlos.

Cómo abastecer:

• Es necesario extraer el 
hielo antes de 
abastecer.

• Para hacer hielo, llene 
el tanque de agua, 
(únicamente llenar 
con agua potable) 
hasta el nivel indicado, 
según el tamaño de 
hielo que desee.

No exceda el límite 
máximo.

Cómo extraer:

• Asegúrese de 
que no haya 
agua en las 
cubeteras.

• Gire el botón 
hasta el final 
para extraer el 
hielo. Los cubitos de hielo caerán 
directamente en el cajón.

• Asegúrese de que todos los cubos fueron 
extraídos.

Limpieza del Abastecedor:

• Retire el abastecedor del soporte.

• Ponga un poco de 
agua y jabón en el 
abastecedor.

• Agite el abastecedor 
hasta eliminar la 
suciedad.

• Enjuague con abundante agua para 
eliminar toda la espuma.

• Coloque el abastecedor nuevamente en
 el soporte.

SISTEMA CONTROL DE 
ENFRIAMIENTO Y SIN ESCARCHA
• Al almacenar 

alimentos, evite 
colocarlos próximos 
a las salidas de aire, 
pues además

 de perjudicar el buen 
funcionamiento del 
producto, puede 
causar el 
congelamiento de 
los alimentos. 

• Al abrir la puerta es normal que se 
empañen los estantes de su refrigerador, 
debido a la entrada de aire caliente 
dentro del producto.

COMPARTIMIENTO CONGELADOR
• Es importante que las aperturas para la 

circulación del aire estén siempre 
desobstruidas.

• Al almacenar alimentos en el 
compartimiento congelador, prepare 
pequeñas porciones. Esto posibilitará un 
congelamiento más rápido y la utilización 
integral de cada porción.

• Todo congelador posee capacidad de 
congelar una cantidad máxima de 
alimentos cada 24 horas. Evite exceder la 
capacidad de congelamiento de su 
producto, que Usted puede comprobar

 en la etiqueta de su producto.

Importante:
• El abastecedor se quita automáticamente 

al activar el sistema Twist Ice, para 
recordar que debe ser reabastecido.

• El cajón de hielo tiene capacidad para 
soportar hasta 2 extracciones. Exceder 
este límite puede trabar las molduras.
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• Observe siempre la fecha de vencimiento 
de los alimentos congelados, indicada por 
el fabricante.

• Los líquidos aumentan de volumen 
cuando son congelados.

 Tenga cuidado al almacenar botellas
 u otros recipientes cerrados en el 

congelador. Ellos pueden romperse.

ESTANTES DE VIDRIO
Su refrigerador 
posee 2 estantes 
grandes y un 
reducido para el 
almacenamiento 
de artículos más 
altos o más 
pequeños.

• Los estantes son hechos de vidrio 
templado resistente a las temperaturas

 de su producto.

• Para quitar el estante, tírelo para fuera 
con las dos manos.

CAJÓN CONGELADOR
El compartimiento congelador, de su 
refrigerador, posee cajones para facilitar el 
acceso de los alimentos.
Además de esto permite un mejor 
aprovechamiento y organización del espacio 
interno del congelador.

Para retirar y volver a colocar los 
cajones

1 Tire el cajón 
hacia fuera 
hasta trabar.

2 Levante la parte 
delantera del 
cajón y tírelo 
totalmente para 
fuera.

3 Para colocarlo en su lugar, invierte los 
pasos anteriores.

Si necesita más 
espacio de 
almacenamiento 
en el congelador, 
retire los cajones.

CAJÓN LATAS Y “LONG NECKS”
Compartimiento especial para enfriar rápido 
sus bebidas. Puede ser utilizado tanto en el 
congelador como en el refrigerador para 
enfriar cerveza, 
jugos o gaseosas 
de forma 
inteligente, con 
uno espacio 
perfecto para
3 botellas “long 
neck” o 6 latas.

HUEVERAS
Su refrigerador posee hueveras que tienen 
capacidad para almacenar 12 huevos, y 
permiten ser colocados tanto en los estantes 
de vidrio del refrigerador como en los 
estantes de la puerta, de acuerdo con su 
preferencia. Sus formas posibilitan ser 
llevados a la mesa o el lavabo, facilitando su 
uso cuando hay 
necesidad de 
consumo de una 
cantidad más 
grande de huevos y 
asi reducir la 
cantidad de 
aperturas de puerta.

ESTANTES ESPACIO ADAPT
Estantes que se adaptan a ítems de varios 
tamaños. Para ajustar el estante, presionelo 
con el pulgar y muevalo en el sentido 
deseado, hacia 
arriba o hacia
abajo, con el uso 
de las dos manos. 
Para quitarlo, 
saque el estante 
del carril central 
por encima.

Latas e Long Necks

12 29

FREEZER TURBO COMPARTMENT
This compartment should be used to store 
drinks and food when some of the turbo 
quick cool functions of the freezer is being 
used.

• To remove
 the cover, 

press on the 
sides.

Refrigerator Components

• To remove the 
shelf, remove 
the Turbo Ice

 assembly and 
the turbo 
freezer lid first.

 Press the lever 
down to

 release the 
compartment and pull out.

• If you need more freezer storage space, 
remove the lid and the Turbo Ice kit.

Important:
• It is recommended to keep the 

refrigerator operating for at least 2 
hours before supplying it with drinks 
and food.

 This is the time necessary for the 
stabilization of the temperature inside 
the product.

• If the food is thawed, it should not 
be frozen again because it can lose 
its natural characteristics.

• Liquids, and especially effervescent 
liquids, increase in volume when 
frozen.

 Be careful when storing bottles or 
other closed containers in the freezer. 
These containers may break.

STORING FOOD AND 
BEVERAGES

• We recommend that food be stored in
 appropriate containers, such as plastic 

bags or containers with 
lids. This prevents the 
loss of natural moisture 
from food, maintaining 
its quality and flavor.

• Do not put hot food in the refrigerator 
or freezer. Wait until they are at room 
temperature.

 This contributes so that 
energy consumption 
does not increase, 
guaranteeing the 
proper performance of 
the product.

• Try to open the doors only as long as 
necessary to place or remove food or 
drinks. In this way you will reduce 
energy consumption and improve the 
performance of your refrigerator.

• If the door remains open for 
approximately 2 minutes, the alarm

 will be triggered.

• Certain foods like fruits and vegetables 
dehydrate when stored in direct contact 
with the cold and dry environment.
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Turbo 10
 
Get faster 
cooling of the 
turbo freezer 
compartment.
This function will remain active for 10 
minutes. During the operating time, the 
function symbol will remain on.
The alarm will sound, and the function 
symbol will flash indicating the end of the 
function.

Ice Turbo
function
 
Makes ice faster.
This function will remain active for 3 hours.
In situations where the refrigerator has just 
been turned on, there are many door 
openings and if you stored water above
25 °C, this time may be longer.
If you want to deactivate the function before 
the specified time, touch the Ice turbo key 
again.

Ice Ready Notice

When the ice ready warning light 
comes on the panel, it means the ice is ready 
to be removed from the drawer mold.

Open Door Notice

When you open the doors of your 
refrigerator, the open door symbol will light 
up on the control panel. If the door is left 
open for about 2 minutes, the alarm will go 
off. To cancel the alarm, close the door or 
touch the door open symbol.

Lock Panel Function

To lock, press the turbo freezer 
button for 2 seconds, until the symbol light 
comes on. When the panel is locked, it won’t 
be possible to operate any button on the 
control panel. Therefore, to use its functions 
normally, it must be unlocked.
To unlock, press the turbo freezer button 
for 2 seconds until the symbol light turns off.

REFRIGERATOR TEMPERATURE CONTROL
The temperature of the refrigerator compartment is adjusted by pressing the “Refrigerator” 
button to reach the desired level. The refrigerator has different temperature levels to meet 
your daily needs, according to the following table:

There are still two intermediate temperature 
levels (min / med and med / max), which 
can be used according to your needs. 

Minimum / Medium
To select the “min / med” level, press the 
refrigerator adjustment key to the “min” 
level. Press the refrigerator adjustment key 
again for 3 seconds until the “min e med” 
lights come on.

Refrigerator

Cooling Instructions

Minimum
Small amounts of food in refrigerator, 
cold days, opening the door is kept
to a minimum.

Medium Normal conditions.

Maximum Refrigerator is full of food, warm 
days and frequent door opening.

Medium / Maximum
To select the “med / max” level, press the 
refrigerator adjustment key to the “med” 
level. Press the refrigerator adjustment key 
again for 3 seconds until the “med e max” 
lights come on.

Sparkling

Dessert

Ice
Cubes

Turbo
Ice

Ice
Cubes

Open
Door

Lock
Panel

Mantenimiento y Cuidados
LIMPIEZA

Riesgo de Explosión

Use productos de limpieza no 
inflamables.

El incumplimiento de esta 
instrucción puede resultar en 
muerte, explosión o incendio.

Riesgo de Choque Eléctrico

Desconecte el enchufe del 
tomacorriente antes del 
mantenimiento o limpieza del 
producto.

Vuelva a colocar todos los 
componentes antes de conectar 
el producto.

El incumplimiento de estas 
instrucciones puede resultar en 
muerte o choque eléctrico.

• Mantener limpio su refrigerador evita la 
contaminación de los alimentos por 
olores.

• Antes de hacer una 
limpieza general, 
desconecte el enchufe 
del tomacorriente.

• Los alimentos 
perecederos deben ser almacenados en 
un recipiente térmico.

Importante:
• Nunca utilice productos tóxicos 

(amoníaco, alcohol, removedores, etc.) 
o abrasivos (jabón de pulir, pastas, etc.) 
ni limpiador de acero o cepillos en la 
limpieza de su 
refrigerador.

 Estos productos 
pueden dañar y 
dejar olores

 desagradables en
 el interior de su
 refrigerador.

• Evite también el contacto de estos 
productos con su refrigerador, pues 
podrán dañarlo.

• Para conservar el brillo y evitar manchas 
en su refrigerador, limpie la superficie sólo 
con un paño húmedo y jabón neutro. 
Enjuague bien y seque con un paño 
limpio y seco.

• Para facilitar la limpieza, este producto 
posee estantes de vidrio templado.

 Los bordes de los estantes impiden que 
líquidos, eventualmente derramados, 
escurran hacia otros compartimientos.

• Para limpiar la parte externa trasera, use 
solamente aspirador de polvo o plumero.

• Después de la limpieza, conecte el 
enchufe en el tomacorriente.

 Si es necesario, ajuste los controles de 
temperatura en la posición deseada.

13

Importante:
Su producto utiliza LEDS para iluminación 
interna.
Si necesita sustitución, llame al servicio 
técnico autorizado.

ILUMINACIÓN LED
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PANEL DE CONTROL
La limpieza del panel de control debe ser 
realizada solamente con un paño suave y 
seco. 

BANDEJA DE DESHIELO
La acumulación de agua en este recipiente 
es normal. El agua es proveniente del 
deshielo automático y será evaporada lenta 
y naturalmente.

Esta pieza no debe 
ser retirada.

Soluciones de Pequeños Problemas
Antes de llamar al servicio técnico autorizado o a su revendedor, intente las 
soluciones, consultando la tabla a continuación:

Problema

El refrigerador 
no funciona

Ruidos
anormales

Causa probable

Falta de energía.

Voltaje excesivamente bajo/
alto (verifique las oscilaciones 
de las lámparas).

Tomacorriente 
descompuesto.

Producto desenchufado.

Cable de alimentación 
dañado.

Producto instalado en un 
lugar inadecuado.

Nivelación inadecuada.

Solución

Verifique el fusible y la pastilla
termomagnética.
También verifique si el enchufe está 
conectado al tomacorriente. 

Instale un regulador automático
de voltaje con potencia mínima de
1000 Watts. 5

Verifique el tomacorriente,
conectando otro aparato.
Cámbielo si es necesario. 

Conéctelo a un tomacorriente
adecuado. En caso de incompatibilidad
del enchufe con el tomacorriente,
cambie el tomacorriente por otro 
adecuado. 

Debe ser sustituido por el fabricante, 
servicio técnico autorizado o
personas igualmente calificadas
para evitar riesgos de accidentes 5 

Vea el punto “Por Dónde
Comienzo?” (Instalando). 6

Ajuste las patas estabilizadoras. 6

Mayores
Informaciones 

en la Página
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VIAJES Y AUSENCIAS
• Para períodos de ausencia prolongada, 

desenchufe el producto y vacíe el 
refrigerador y el congelador, incluso las 
cubeteras de hielo. Deje las puertas 
abiertas para evitar olores.

Importante:
Acuérdese de que podrá haber 
interrupción de energía eléctrica 
prolongada mientras Ud. esté ausente y, 
en este caso, el descongelamiento 
causará la degradación de los alimentos. 
Se recomienda que en caso de falta de 
energía eléctrica, evite la abertura de 
puertas en ese período.

27

Sparkling

Dessert

Ice
Cubes

Refrigerator

Turbo
Ice

Lock
Panel

Open
Door

Using your Refrigerator
HOW TO OPERATE THE CONTROL PANEL
Your refrigerator has electronic functions specially developed to meet the various situations 
of your day to day. 

To activate, touch the desired function. To deactivate, touch again.

Ice cubes 
ready indicator

Open door 
indicator

Lock panel indicator

Refrigerator temperature 
control

Turbo Ice function

Freezer temperature 
control

Select Turbo Freezer, 
Turbo 10, Sparkling y 
Desserts. Press for 2 
seconds to lock and 
unlock the control panel

Turbo 
Freezer 
Function
Sparkling
and dessert

Provides faster cooling for a specified 
time.

To use the Turbo Freezer functions, follow 
the steps:

1 Place the Sparkling or Dessert in the 
turbo freezer compartment.

2 Select the function according to your 
needs.

Press the Turbo Freezer key until the 
Sparkling or Dessert icon light turns on.

3 Wait the necessary time to cool the 
drink, according to the function 
activated.

- Sparkling = 40 mminutes

- Dessert = 60 minutes

4 At the end of time, the alarm will 
sound. The active function symbol will 
flash, indicating that the drink or food 
should be removed from the 
compartment.

To disable the alarm, touch the Turbo 
Freezer key again.

Sparkling

Dessert
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GENERAL CHARACTERISTICS

Refrigerator

  1 - Refrigerator LED Lighting
  2 - Cooling Controls
  3 - Egg Tray
  4 - Extra Glass Tray
  5 - Glass Shelf without Stand
  6 - Glass Shelves with Support
  7 - Can Drawer and “Long Necks”
  8 - Vegetable and Fruit Drawer Lid (WRE57)
  9 - Moisture Control (WRE58)
10 - Fruit Drawer (WRE58)
11 - Vegetable and Fruit Drawer
12 Vegetable and Fruit Drawer Divider (WRE57)
13 - Adapt Shelves
14 - Refrigerator Shelves
15 - Quick Access Separator
16 - Container
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17 - Condiments Shelves
18 - Condiments Compartment
19 - Bottle Shelf
20 - Bottle Separator

Freezer

21 - Ice Box (Smart Ice Making System)

22 - Ice Buckets with Extractor

23 - Ice Crate

24 - Turbo Freezer Compartment

25 - Upper Freezer Drawer

26 - Bottom Freezer Drawer

27 - Shelf Divider / Organizer

28 - Freezer Shelves

29 - Base Panel

30 - Stabilizing Feet

12

 WRE58   WRE57
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Problema

Refrigeración 
insuficiente

Calentamiento 
en los laterales 
del producto

Condensación 
externa

Condensación 
interna

Formación de 
hielo en el 
congelador

Causa probable

La circulación de aire está 
siendo muy obstruida.

Control de temperatura en 
la posición incorrecta.

Puerta siendo abierta con 
mucha frecuencia.

Distancia mínima de 
encerramiento o empotrar 
menor de la recomendada.

Elevada humedad del aire 
(normal en ciertos climas y 
épocas del año).

Mal sellado del empaque
magnético que circunda la
puerta.

Puerta siendo abierta con 
mucha frecuencia.

Alimentos desempaquetados 
y/o recipientes con líquidos 
abiertos (humedad excesiva).

Mal sellado del empaque
magnético que circunda la
puerta.

Almacenaje de alimentos
calientes en el refrigerador.

Puertas mal cerradas.

Filtración de humedad
por la puerta.

Solución

No obstruya las salidas de aire.
Vea el punto “Componentes del
Refrigerador” (Sistemas Control
de Enfriamiento y Sin Escarcha). 11

Ajústelo, conforme la sección
“Usando el Refrigerador” (Control
de Temperatura del Refrigerador). 8/9

Dígale a las personas que abran
la puerta solamente cuando sea
necesario. 10

El calentamiento de los laterales del
producto es normal debido a su 
funcionamiento. Para un mejor
rendimiento, al empotrar o encerrar
el refrigerador en muebles, deje una
distancia mínima de 10 cm de los
laterales, trasero y superior del producto. 6
 
Instale su refrigerador en un
lugar ventilado. 6

Ajuste las patas estabilizadoras de
modo que se mantenga el refrigerador 
levemente inclinado hacia atrás. 6

Dígale a las personas que abran
la puerta solamente cuando sea
necesario. 10

Empaquete los alimentos y/o tape 
los recipientes. 10

Ajuste las patas estabilizadoras de
modo que se mantenga el refrigerador 
levemente inclinado hacia atrás. 6

Deje enfriar los alimentos antes de 
almacenarlos en el refrigerador. 10

Verifique si algún objeto está
impidiendo el cierre completo de
las puertas. Si necesario, reorganice
los alimentos.

Verifique si algún objeto está
impidiendo el cierre completo de las
puertas. Si necesario, reorganice los
alimentos. Si sigue la acumulación
de hielo, llame al servicio técnico
autorizado o a su distribuidor.

Mayores
Informaciones 

en la Página
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Problema Causa probable Solución

Mayores
Informaciones 

en la Página

No extrae
hielo

Transbordó agua 
en las cubeteras 
de hielo

El agua congeló 
en el 
abastecedor del 
sistema “Twist 
Ice Advanced”

Alarma de 
“puerta abierta”

Luz no enciende

Congelamiento
del sistema.

Cubeteras con
hielo.

Congelamiento de 
la salida del agua.

Puerta abierta por 
demasiado tiempo.

LED quemado.

Verifique si el sistema de hielo y el botón
están congelados. Retire el abastecedor y las
cubeteras de hielo, lave todo el sistema,
séquelo bien y reinstalelo de nuevo. 10/11

Verifique si todos los cubos fueron
extraídos antes de abastecer. 10/11

Verifique si no hay hielo en las salidas
de agua antes de abastecer.
En el caso de que haya hielo en el
abastecedor espere hasta que el
hielo se derrita. 10/11

Cierre la puerta o toque el botón
“puerta abierta” en el panel de control. 9

Llame al servicio técnico autorizado 13

1616

Ruidos del sistema de 
ventilación

Ruido de expansión
de gas (silbido, parece 
fuga o  burbujeo)

Ruido de cierre de la 
puerta

Estallidos leves

Ruido "clic " en la 
parte trasera del 
producto cuando 
arranca el compresor

Ruido del compresor

Ruido de deshielo

Ruido característico del ventilador. Muestra que los sistemas 
sin escarcha y flujo de aire están en perfecto funcionamiento.
Este sistema garantiza una temperatura uniforme en el 
producto y hace innecesario el descongelamiento. 

Ruido característico de la expansión del gas en el sistema de 
refrigeración. Es un ruido semejante al generado cuando se 
llena un balón de gas o el burbujeo del agua.

El sello magnético al cerrar la puerta podrá hacer un ruido, 
silbido.

Los estallidos son característicos del producto. Pueden ser 
causados debido a la diferencia de temperatura y de 
materiales utilizados en el producto, ya que hay un acomodo 
de los mismos haciendo ruido. También pueden ser causados 
por el desprendimiento de hielo. Es el mismo ruido que se 
produce cuando cubeteras de hielo se retiran del congelador 
y son expuestas a temperatura ambiente.

Ruido característico del producto. Cuando el relevador se 
activa, el mismo genera un "clic" que significa que el 
compresor arrancó.

Ruido característico del motor. Significa que el compresor 
está en funcionamiento.

Ruido característico de agua escurriendo. Ocurre cuando el 
refrigerador está haciendo el deshielo.

RUIDOS NORMALES
Algunos ruidos son considerados propios del funcionamiento del refrigerador.
Presentamos abajo una tabla con tales ruidos.

25

External Heating:

Heating of some external areas of the 
refrigerator is normal. This occurs to 
prevent the formation of condensation. 
However, under critical ambient 
temperature and humidity conditions, 
condensation may be observed.
Dry the product with a soft cloth.

Risk of Fire

Never place lighted candles or 
similar products on the 
refrigerator.

Failure to follow this instruction 
can result in fire or death.

Important:
• To facilitate closing the doors, rotate 

the stabilizer feet a little further, 
slightly tilting the product backwards.

• By stabilizing your product you will 
also help to reduce noise.

Location:

The refrigerator must not be 
installed near heat sources 
(stove, heaters, etc.) or in a 
place where it is directly 
exposed to sunlight.
Installation at the wrong place impairs the 
operation of the refrigerator and increases 
energy consumption.

How to embed the refrigerator:

Consider the following minimum distances
To ensure adequate air circulation:

• 10 cm on the side
 parts.

• 15 cm at the bottom.

• 15 cm at the top.

In this way, you will guarantee the good 
performance of the product.
You will also prevent your refrigerator 
components from touching walls, other 
products, or furniture, causing unpleasant 
noises.

15 cm

15 cm
10 cm

Stabilizing feet:

Place the refrigerator in the chosen location.
Rotate the stabilizer feet until they touch 
the ground, locking and stabilizing the 
product.
The stabilizer feet 
have different sizes 
to guarantee higher 
level of stabilization 
of the product.

Displacement:

Your refrigerator is 
equipped with 4 wheels for easy movement.
If you need to move the product for 
cleaning, unlock the stabilizer feet.

Explosion and Fire Hazard

Keep flammable materials, such 
as gasoline, away from the 
refrigerator.

Failure to follow this instruction 
can result in death, explosion, or 
fire.

Power supply at your home:

The cables of the electrical network of your 
residence must be copper made and have 
minimum sections of 2,5 mm2.
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Important:

• Never connect your refrigerator 
through double or triple extension 
cords with another appliance plugged 
in the same outlet.

 This type of connection 
can cause overload on 
the electrical grid, 
damaging the 
operation of your 
refrigerator and 
resulting in accidental fire.

 Use an exclusive outlet.

• If you live in a region where there is 
oscillations of nominal voltage, do not 
connect your refrigerator directly to 
the outlet.

• Install an automatic voltage regulator 
with a minimum power of 1000 W 
between the refrigerator and the 
outlet.

• Make sure the regulator withstands 
voltage variations in your region.

• Do not use electrical appliances inside 
the appliance’s food storage 
compartments, unless they are 
recommended by the manufacturer.

• Your refrigerator is provided with a 
plug with a grounding conductor for 
your safety.

 Do not remove it by replacing the 
plug or using adapters.

 The electrical installation in your home 
must be provided with a grounding 
conductor.

 If not, consult a qualified electrician 
for proper installation.

• Once the refrigerator is connected, 
avoid the power cord to come into 
contact with hot parts, such as the 
motor compressor or other elements 
that generate high temperatures.

(*) Except adapters certified by the 
manufacturer of this appliance and 
supplied by the authorized reseller.

Ground connection:

• This product needs to be connected to 
an electrical network that complies with 
the regulations in place in your country.

 Your refrigerator requires grounding.
 If the installation site does not have such 

a connection, consult a qualified 
electrician to regularize this situation. 
Improper connection of the ground wire 
can result in fire accidents, electric shock, 
or other personal injury.

• Check if the voltage of the electrical 
network of the installation place is the 
same as that indicated on the label 
attached next to the plug.

 The refrigerator must be 
connected to an outlet

 in good condition and 
that meets the 
appropriate technical 
specifications for the electrical 
consumption of this refrigerator.

Electrical Shock Hazard

Plug into a grounded 3 prong 
outlet.

Do not remove ground prong.

Do not use an adapter (*).

Do not use an extension cord.

Failure to follow these 
instructions can result in death, 
fire, or electrical shock.

 They can damage the paint on your 
refrigerator and / or refrigerant circuit.

• Do not damage the refrigerant circuit.

• Do not place or use electrical devices 
inside the product.

VO
LT

A
G

E
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Características Técnicas

WRE57(*)

WRE57AKBPE

WRE57AKBPE

WRE57AKDWC

WRE57AKDWC

WRE57BKDWX

WRE57BKDWX

WRE57BBDWA

WRE57D2

Familia

SKU

Modelo

Países Peru Chile,
Uruguay

Paraguay,
Bolivia Argentina

Color

Tipo de compresor
Inverter (Si / No)

Tensión alimentación

Corriente (A)

Frecuencia (Hz)

Clase climática

Capacidad de
congelamiento (kg)

Volume bruto (litros)

Compartimiento
refrigerador (litros)

Compartimiento
freezer (litros)

Volume líquido (litros)

Compartimiento
refrigerador (litros)

Compartimiento
freezer (litros)

Puerta compartimiento
freezer (litros)
         (2 estrellas)

Interior compartimiento
freezer (litros)
          (3 estrellas)

Inox

No

220 V~

1,1

60

ST

6,0

480

316

164

443

308

135

10

125

Inox

No

220 V~

0,8

50

T

6,0

480

316

164

443

308

135

10

125

Inox

Si

220 V~

1,2

50

T

6,0

480

316

164

443

308

135

10

125

Blanco

Si

220 V~

1,2

50

T

6,0

480

316

164

443

308

135

10

125
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Color

Tipo de compresor
Inverter (Si / No)

Tensión alimentación

Corriente (A)

Frecuencia (Hz)

Clase climática

Capacidad de
congelamiento (kg)

Volume bruto (litros)

Compartimiento
refrigerador (litros)

Compartimiento
freezer (litros)

Volume líquido (litros)

Compartimiento
refrigerador (litros)

Compartimiento
freezer (litros)

Puerta compartimiento
freezer (litros)
         (2 estrellas)

Interior compartimiento
freezer (litros)
          (3 estrellas)
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WRE57(*)

WRE57BKDWA WRE57BKTWW

WRE57K2 WRE57BKTWW

WRE57BKTWW

WRE57BKTWW

WRE57BKTWW

WRE57BKTWW

Familia

SKU

Modelo

Países Argentina Mexico

Colombia, Aruba, 
Republica

Dominicana,
Guatemala, Honduras,

Trinidad & Tobago,
Anguila,

Antigua & Barbuda, 
Bahamas, Belize, 

Bermuda,
British Virgin Islands,

Cayman Islands, 
Guyana, Monserrat, 

Suriname,
Turks & Caicos,
St Kitts & Nevis,

St Maarten

Ecuador

Inox

Si

220 V~

1,2

50

T

6,0

480

316

164

443

308

135

10

125

Inox

Si

115 V~

1,3

60

—

—

—

—

—

—

—

—

—

—

Inox

Si

115 V~

1,3

60

T

—

—

—

—

—

—

—

—

—

Inox

Si

115 V~

1,3

60

ST

6,0

—

—

—

—

—

—

—

—
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Where do I Start

Excessive Weight Hazard

Use two or more people to move 
and install the refrigerator.

Failure to do so can result in 
back or other injury.

INSTALLATION

Disposal Instructions
• This product uses insulating gas and refrigerant gas that does not attack the ozone 

layer and has a reduced greenhouse effect potential. These gases are flammable.

• The gases of the insulation material require a special procedure of elimination. 
Contact local authorities to get rid of this product safely.

• Please dispose the packaging material of this product in a way that is not harmful 
to the environment.

Disposal of your old 
refrigerator

avoids negative consequences for the 
environment and health. The product 
should not be treated as household 
waste. It must be delivered to a collection 
point for recycling electrical and electronic 
devices. Children should be supervised to 
ensure that they do not play with or hide 
inside the appliance, as they could get 
caught and suffocate.

Before you dispose your old 
refrigerator:

� Cut the power cord.

� Remove the door(s).

� Leave the shelves in their 
proper place so that 
children cannot enter.

Old or abandoned products are still 
dangerous especially for children, since 
they can get trapped inside the product, 
running the risk of suffocation.
The correct elimination of this product 

Suffocation Risk

Remove the doors of your old 
refrigerator.

Failure to comply with this 
instruction can result in death or 
serious injury.

Before connecting:

• Remove the base from the packaging. 
Remove shims and tapes from internal 
components.

• Clean the inside of your refrigerator with 
a soft cloth or sponge, warm water, and 
mild soap.

• Do not use sharp objects or any other 
means to speed up the defrosting 
process. Do not use alcohol, flammable 
products or abrasive cleaning products.
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Safety Notice

Your safety and the safety of others are very important
We have provided many important safety messages in this manual and on your 
appliance. Always read and obey all safety messages.

This is the safety alert symbol.
This symbol alerts you to potential hazards that can kill or hurt you and 
others. All safety messages will follow the safety alert symbol and either the 
word “DANGER” or “WARNING.” These words mean:

You can be killed or seriously injured if you 
don’t immediately follow instructions.

You can be killed or seriously injured if you 
don’t follow instructions.

All safety messages will tell you what the potential hazard is, tell you how to reduce the 
chance of injury, and tell you what can happen if the instructions are not followed.

IMPORTANT SAFETY INSTRUCTIONS
WARNING: To reduce the risk of fire, electrical shock, injury to persons, or damage 
when using the refrigerator, follow basic precautions, including the following:

KEEP THESE INSTRUCTIONS

22

REFRIGERATOR SAFETY

� Connect the ground connection of the 
product to an effective grounded pole.

� Do not remove the ground wire from the 
product.

� Do not use adapters (Except adapters 
certified by the manufacturer of this appliance 
and supplied by the authorized reseller).

� Do not use extension cords.  

� Do not use multiple plugs (adapters) or 
portable power supplies on the back of the 
product.

� During product installation, make sure that 
the power cord is not stuck or damaged.

� Unplug the product before cleaning or repair. 

� If the power cord is damaged, you should 
replace it using the authorized service to 
avoid the risk of accidents.

� After cleaning or repair, replace all 
components before connecting the product.

� Use non-flammable cleaning products. 

� Keep flammable products, such as gasoline, 
away from your refrigerator. 

� Use two or more people to move and install 
the refrigerator.

� Do not damage the refrigeration circuit.

� Do not use electrical, mechanical or chemical 
means to accelerate the thaw.

� Keep the ventilation openings of the appliance 
free of obstructions.

� Do not use or place electrical appliances in 
product compartments unless expressly 
authorized by the manufacturer.

� This device is not intended for use by persons 
(including children) with reduced mental, 
sensory, or physical abilities, or who are 
inexperienced and lack knowledge of the 
product; unless they have been instructed or 
supervised about the use of the device by a 
person responsible for their safety.

� It is recommended that children be watched 
to prevent them from playing with the device.

� Do not store explosive substances in this 
product, such as aerosol cans with a 
flammable propeller.

� This product is intended for domestic use and 
Similar applications such as:

  – Kitchen areas in stores, offices and other  
    work environments.

  – Farm houses and use by clients in hotels,  
    motels and other types of residential   
    environments.

  – Hostel type environments.
  – Buffet and other non-commercial     

    applications.

Color

Tipo de compresor
Inverter (Si / No)

Tensión alimentación

Corriente (A)

Frecuencia (Hz)

Clase climática

Capacidad de
congelamiento (kg)

Volume bruto (litros)

Compartimiento
refrigerador (litros)

Compartimiento
freezer (litros)

Volume líquido (litros)

Compartimiento
refrigerador (litros)

Compartimiento
freezer (litros)

Puerta compartimiento
freezer (litros)
         (2 estrellas)

Interior compartimiento
freezer (litros)
          (3 estrellas)

WRE58(*)

WRE58AKTWW

WRE58AKTWW

Mexico, Costa Rica,
El Salvador, Panamá,

Anguilla, Antigua, Aruba,
Bahamas, Barbuda,

Bermuda, Cayman Islands,
Dominican Republic, 
Guatemala, Guyana,

Honduras, Montserrat 
(Leeward Islands), Nicaragua, 

St. Kitts And Nevis
(Leeward Islands),

Suriname, Turks & Caicos, 
Virgin Islands (British), Belize, 

Trinidad And Tobago

Inox

No

115 V~

1,25

60

ST

6,0

515

351

164

484,9

343

135

10

125
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WRE58AKTWW

WRE58AKTWW

WRE58AKTWF

WRE58AKTWF

Ecuador Colombia

Inox

No

115 V~

1,25

60

ST

6,0

515

351

164

478

343

135

10

125

Inox

No

120 V~

2,3

60

ST

6,0

515

351

164

478

343

135

10

125

Familia

SKU

Modelo

Países
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El fabricante se reserva el derecho de alterar las características generales, técnicas y estéticas 
de sus productos sin aviso previo.

Para características técnicas del producto como: Eficiencia energética, clase climática, 
potencia, corriente, tensión, tipo y masa de gas refrigerante, capacidad de congelamiento, 
modelo comercialización, entre otros, consulte etiquetas en el producto.

Información de garantía, consulte la carta de garantía adjunta al producto.

(*) Los modelos referenciados por el fabricante pueden ser seguidos de letras y/o números que 
corresponden al país de venta del producto.

Dimensiones sin embalaje

Alto

Ancho

Profundidad

Profundidad con la puerta abierta a 90°

Ancho con la puerta abierta a 115°

Peso sin embalaje (kg)

Peso máximo sobre componentes

Estante de vidrio (cada uno)

Estante de vidrio extra (medio estante)

Tapa cajón de verduras y frutas

Cajón de verduras y frutas

Cajón de frutas

Cajón latas y long necks

Cajón congelar / descongelar

Soporte botellas bodega

Cajón congelador

Cajón de hielo

Compartimiento turbo congelador

Cajón superior congelador

Cajón inferior congelador

Estante congelador (cada uno)

(mm)

1840

701

750

1331

1023

85

(kg)

35

15

35

9

—

1,5

1,5

3

1,5

0,5

13,5

7,5

6

3

(mm)

1940

701

750

1331

1023

85

(kg)

35

15

—

9

1,5

1,5

1,5

3

1,5

0,5

13,5

7,5

6

3

WRE57(*) WRE58(*)Familia
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Congratulations
You have just purchased a 
product that offers a high 
degree of quality.

This product line represents a 
true innovation in terms of 
design and concept.

We have prepared this manual 
for your well-being and that of 
your family.

This document contains simple 
and objective instructions for 
you, so you can get the most 
out of your refrigerator, which 
offers you comfort and energy 
saving that you deserve.

Content

Start here
If you want to get the 
maximum performance of 
the technology built into this 
refrigerator, read the whole 
manual.
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